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В своем «Письме из провинции» А. И. 

Герцен более ста лет тому назад писал 
«Казань город-двуначадьный: европсй- 
ски-аэнатекий... Вообще значение Каза­
ни велико: это место встречи и свидания 

. двух миров. И поэтому в ней два нача­
ла: западное и восточное, и вы их встре­
тите «а каждом перекрестке; здэеь они 
от беспрерывного действия друг на дру­
га сжались, сдружились, начали состав­
лять нечто самобытное по характеру».

В жизни коллектива Большого драма­
тического театра имени Качалова татар­
ская литература и искусство, повседнев­
ное обшение с татарским народом всегда 
играли и играют значительную роль. Э іи  
связи на протяжении многих лет росли 
и крепли, принося замечательные плоды. 
Шел живой и плодотворный процесс 
творческого взаимообогащения. Работа 
над пьесами татарских писателен спо­
собствовала глубокому ознакомлению 
качаловие® с особенностями их творчест­
ва. с бытом'-и нравами татарского народа, 
с личными качествами и национальными 
чертами характера люден, чьи образы 
артистам приходилось создавать в на­
циональных пьесах. Все это раздвигало 
горизонт, расширяло сферу восприятия, 
обогашало эстетически.

Первой татарской пьесой, поставлен­
ной на сиене русского Большого драма­
тического театра, была комедия Г. • Ка­
нала «Банкрот» в переводе Э. Хад­
жиевой.

Автор пьесы Г. Канал — родоначаль­
ник Новой татарской драматургии, один 
из основателей татарского театра. Ста­
вил спектакль большой художник, ахтер 
и режиссер 3. Султанов. Перед ним 
стояла сложная задача: преодолеть у 
гктеров психологический барьер «непо­
хожести», который возникал всякий рал. 
когда артисты выходилй на сцену. Их 
не отпускала тревога: будут ли они до­
стоверны? Поверят ли им зрители? По­
являлся самоконтроль, исчезала свобо­
да творческого процесса, возникал «за­
жим». неминуемо влекущий за собой 
фальшь и наигрыш. 3. Султанову уда- 
лбеь добиться того, что вкте0ы, поверив 
в пего, поверили в себя, и спектакль 
удался.

Таким образом, уже эта первая встре­
ча принесла с собою и творческую ра­
дость, и удовлетворение, и нечто боль­
шее. Стало очевидно, что татарская дра­
матургия может быть убедительной и ин­
тересной на русской сиене, в исполнении- 
русских актеров. Говорить нам об этом 
тем легче, что уже следующая пьеса, 
появившаяся на сиене качаловского 
театра — «Мулланур Вахитов» Н. Исан- 
бета в переводе артиста театра Г. Ж ар­
кова — прошла-с большим успехом. Ста­
вил ее крупный мастер, своеобразный 
художник Е. Простое. Оформлял попу­
лярный среди казанских зрителей худож­
ник В. Никитин.

Успех «Мулланура Вахито-ва» в пер­
вую очередь был ‘ обусловлен драматур­
гическим материалом. Только что окон­
чилась Великая Отечественная война, и 
в памяти народа еще’ жили-события 
военного времени. Способствовали успе­
ху и обаятельный образ Вахитова, соз­
данный артистами А. Гусевым и-Г. Ж ар­
ковым. Спектакль получился горячий и 
романтически приподнятый. В нем была 
незабываемая сиена. В самый напряжен­
ный момент обострившейся борьбы с бе­
логвардейцами Вахитов ^разговаривает 
по телефону с Владимиром Ильичем 
Лениным. Короткая сцена, идущая в 
стремительном темпе и остром ритме, в 
накаленной атмосфере боев производила 
очень сильное впечатление. Она, эта 
сцена, обнаруживала прочные узы, ко­
торыми Ленин был связан со всеми, кто 
боролся,за дело пролетариата, за победу 
Советской власти.

Когда до нас дошли вести о героичес­
ком подвиге Мусы Джалиля, в театре 
возникло желание, воссоздать его образ 
у себя на сцене. Намерения театра сов­
пали с замыслами одного из ведущих 
татарских драматургов — Р. Ишмурато- 
ва. Был заключен творческий союз, и на­
чалась длительная кропотливая работа. 
Мне был поручен перевод. Обсуждалась 
и уточнялась каждая сцена, каждая 
реплика. Возникали новые варианты. В 
те дни приходили все новые и новые све­
дения о героической деятельности Д ж а ­
лиля и его товарищей, которые позволит 
ли с -наибольшей полнотой и силой рас­
крыть все величие нх подвига...

Постановочную группу, рабртэвшую 
над спектаклем «Бессмертная песнь», 
возглавил режиссер Э. Бейбутов. Поли­
тическая заостренность, четко очерчен­
ный круг задач, темпераментность ре- 
жйссеоского решения— с одной стороны, 
скупое, лаконичное, донельзя напряжен­
ное в кульминационных сценах оформ­
ление художника Э. Гельмса и эмоци> 
нально-взволцоваиная музыка компози­
тора О. Лундстрема — с другой, созда­
вали атмосферу, которая способствовала 
возникновению в спектакле обобщенного 
образа советского человека-патриота, 
над воплощением которого самозабвен­
но работал артист Н. Провоторов.

Настал день премьеры. В зрительном 
зале негде яблоку упасть! Сколько тех, 
кто знал Джалиля, работал с ним, при­
шло в театр, чтобы повстречаться с дру­
гом, поэтом, героем. Только, тут мы, по­
жалуй. поняли и почувствовали, какую 
громадную ответственность взвалили на 
свои плечи. За кулисами стоит тишина. 
Нет обычной предпремьерной суетни. 
Все готово. Сказаны последние слова, 
сделаны последние замечания.

Медленно гаснет свет. Звучит музыка. 
Л уч прожектора выхватывает из темно­
ты лц,цо человека. Он стоит на фоне ало­
го полотнища — символа жизни. Это Му­
са Джалиль. Звучат стихи: «Песни! Вы 
в сердце выросли — цветите в полях 
страны...».

Мы смотрели, как вел себя Муса «  со­
вершенно невероятных условиях, что и 
как он говорил и делал, и нам станови­
лось ясно, откуда бралось у него му­
жество. В самой жизни, "претворенной 
поэтическим даром в художественный 
образ, Муса черпает силы для борьбы. 
Ин издевательства, ни угрозы, ни душев­
ные муки не могли сломить волю поэта- 
патриота.

Таким цельным, устремленным в буду­
щее,. безгранично верящим в торжество 
великих идеалов приходит Муса — Про­
воторов со своими друзьями к трагичес­
кому финалу.

Работая над спектаклем, коллектйв 
стремился к тому, чтобы трепетная по­
весть о мужественном поэте стала худо­
жественным воплощением его сл ов :/*И  
верю я: смерть моя тоже будет песней 
звучать». И, судя по отзывам прессы и 
многих зрителей, театру это удалось.

В 1957 году качаловцы показали 
«Бессмертную песнь» в Москве на дека­
де татарского искусства и литературы, 
затем на гастролях в Горьком. А летом 
19€9 года к нам в Казань привез ее 
Новгородский драматический театр. 
Пьеса вышла на широкую всесоюзную 
сцену. На Всесоюзном смотре нацио­
нальной драматургии она отмечена дип­
ломом.

Еще более интересной была подготов­
ка спектакля «Буре навстречу» по пьесе 
Ризы Ишмуратова. Еще до войны Ишму- 
ратов работал над пьесой «Студент Улья­
нов», но не завершил ее. Естественно, 
что затронутая драматургом тема не мог­
ла не заинтересовать театр. И вот но­
вая творческая встреча!

Для театра спектакль с образом Вла­
димира Ульянова — не просто историчес­
кой произведение, в основу которого по­
ложен исторический фаНт: студенческая 
сходка. Мы хотели показать, как .столк­
новение с суровой действительностью 
формировало мировоззрение вчерашнего 
гимназиста, юноши, из которого выко­
вался вождь нового типа, живущий од­
ними помыслами и чаяниями с пародом.

Пьеса посвящена событиям, которые 
связаны с казанским периодом жизни 
Владимира Ульянова.

Ш аг за шагом, в столкновениях с ис­
коверканными судьбами людей, со страш­
ными и нелепыми фактами жестокой 
жизни зреет, мужает и окончательно 
складывается характер Владимира Улья­
нова.

Настойчивые попытки помочь людям, 
попавшим в беду, горячие споры, глубо­
кие раздумья я страстные поиски путей 
к человеческому счастью, знакомство с' 
трудами Маркса — все это, вместе взя­
тое, приводит семнадцатилетнего Влади­
мира Ульянова к выводу: «Лучшее — из­
менить существующий порядок вещей».

Спектакль «Буре навстречу» (режиссер 
Е. Простое) вошел в историю качалоз; 
ского театра как одна из ярких страниц 
его биографии.'

В 1966 году теагр снова возвратился 
к подвигу Мусы Джалиля. Отыскивая 
на этот раз повое сценическое решение 
знакомой темы, режиссура пошла Не­
обычным путем. Нам казалось, что луч­
ше всего о поэте могут рассказать его 
стихи. В них раскрываются тончайшие 
движения его души, выражаются его 
стремления, любовь н ненависть. Все, 
чем живет поэт, заключено;в его стихах. 
Основой будущего спектакля мыслилось 
поэтическое восприятие того, что было 
прожито Мусой, его друзьями, всем со­
ветским народом — мечты тех «яростных 
и непохожих», которые ушли, «недолю­
бив, недокурив последней папиросы». 
Так рядом с Джалилем вставали Ю. Фу­
чик, Г. Лорка, Поль Элюар, М. Куль­
чицкий, I I.  Майоров и многие Другие, 
чьи имена кровью вписаны в бессмертие.

«Этот спектакль, — писала «Советская 
культура», — о человеческо/і, гражданст­
венной ответственности за судьбы вре­
мени. Он о честности, чистоте и 'мужест­
ве перед тревогами и грозами, которые 
выпали па долю испытавших войну. Он 
адресован нынешним молодым, ради ко­
торых были чисты, честны и мужествен­
ны те, далеких лет молодые». Он так и 
назывался* «Ради тебя... Помни!». (Ре­
жиссер И. Орлов, авторы сценической
композиции Р. Кутуй и А. Бикчентаев).

В самом конце 1969 года на афишах 
театра имени Качалова появилось имя 
крупнейшего деятеля татарского театра, 
прекрасного знатока жизни татарского 
народа Карима Тинчурииа. Режиссер 
Ш. Сарымсаков совместно с художни­
ком Э. Гельмсом осуществил постанов­
ку сатирической комедии этого замеча­
тельного- драматурга «Без ветрил». На­
писанная много лет тому назад, пьеса 
Тинчурииа поднимает во всей полноте 
проблему неизбежной гибели, старого 
мещанского собственнического благопо­
лучия. Режиссер и участники спектакля 
раскрывают всю пустоту, пошлость и 
бесплодность обреченного на смерть 
жестокого мира эксплуататоров и егя» 
жателей.

Спектакль «Без ветрил» продолжает 
идти, а театр уже дѵмает о следующей 
встрече с татарской драматургией, на­
деясь, что на этот раз авторы обрадуют 
коллектив пьесой о наших днях, о нашем 
современнике, преображающем .мир пр 
.законам справедливости и красоты.

И. ИНГВАР.
, Заслуженный работник 

культуры ТАССР.


